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11 | Ieri și azi | Das Leben heute und damals 
 
Inge a îndrăznit și l-a sunat pe Jacques. Cei doi se întâlnesc la o plimbare 
prin parc. Ei vorbesc despre vremurile bune de odinioară. La sfârșitul 
plimbării, Jacques are o surpriză pentru Inge... 
 
 
Script 
 
INGE: 
In meiner Jugend wärst du damit nicht durchgekommen. 
 
JACQUES: 
Was? Womit nicht? 
 
INGE: 
Na, mit dieser Handygeschichte. 
 
JACQUES: 
Ich bin froh, dass du mich angerufen hast. Ja, und dass ich mein Handy jetzt 
zurückbekommen habe. 
 
INGE: 
Aber vor 50 Jahren? Damals waren wir noch jung und hatten keine Handys. 
 
JACQUES: 
Ja. Früher war das nicht so einfach. Aber es gab auch schon Telefone. Unsere 
Nachbarn hatten eins. Das konnten wir auch manchmal benutzen. Aber mein 
Vater durfte von dem Apparat nicht zu Hause in Frankreich anrufen. Das war 
viel zu teuer. Er musste immer Briefe an seine Familie und Freunde schreiben. 
 
INGE: 
Das stimmt. Telefonieren war früher viel teurer als heute.  
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JACQUES: 
Vieles war anders, als wir jung waren. 
 
INGE: 
Ja, wir hatten auch kein Internet. Es gab noch nicht so viele Autos. Und die 
Leute hatten noch mehr Zeit. Manchmal finde ich es fast schade, dass heute 
alles so schnell ist. Du bist immer erreichbar und kommst immer ganz schnell 
überallhin. 
 
JACQUES: 
Als ich ein Kind war, sind wir noch mit dem Zug in den Urlaub gefahren. 
Damals sind wir noch nicht geflogen. Das waren Zeiten. Man konnte sich 
manchmal jahrelang nicht sehen. Aber dann … war ein Wiedersehen etwas 
ganz Besonderes. 
 
INGE: 
Ja. Manchmal wünsche ich mir die alten Zeiten zurück. 
 
JACQUES: 
Reichen 200 Jahre? 
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Vocabular (din script și din lecție) 
 
etwas an|zünden – a aprinde ceva (foc, țigară, lumânare, etc.) 
zündet an, zündete an, hat angezündet 

 
der Apparat, die Apparate – dispozitiv 
 
auf|bleiben – a sta treaz 
bleibt auf, blieb auf, ist aufgeblieben 

 
damals – pe atunci 
 
elektrisch – electric(-ă) 
 
der Elektroherd, die Elektroherde – aragaz electric 
 
das Feuer, die Feuer – foc 
 
früher – înainte, în trecut 
 
heutzutage – în ziua de azi, în prezent 
 
das Holz – lemn 
nur Singular 

 
hygienisch – igienic 
hygienischer, am hygienischsten 

 
im Vergleich zu – în comparație cu 
 
jahrelang – ani la rând, de ani buni 
 
die Kerze, die Kerzen – lumânare  
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das Licht, die Lichter – lumină 
 
reichen – a fi suficient, a ajunge 
reicht, reichte, hat gereicht 

 
etwas sammeln – a aduna ceva 
sammelt, sammelte, hat gesammelt 

 
sondern – ci, dimpotrivă 
 
spätestens – cel târziu 
 
der Strom – curent 
nur Singular 

 
umständlich – dificil(-ă), complicat(-ă) 
umständlicher, am umständlichsten 

 
etwas weg|räumen – a îndepărta ceva, a strânge 
räumt weg, räumte weg, hat weggeräumt 
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